PLACEBO – Placebo (1996)

01. Come Home

02. Teenage Angst

03. Bionic

04. 36 degrees

05. Hang on to your IQ

06. Nancy Boy

07. I know

08. Bruise Pristine

09. Lady of the Flowers

10. Swallow

Come home





Vrať se domů

Stuck between the do or die



Buď to udělám a nebo zemřu 

I feel emaciated





Cítím se vyčerpaný

Hard to breathe I try and try



Špatně se mi dýchá, přesto to stále zkouším 

I´ll get asphyxiated




Stejně se udusím

Swinging from the tallest height



Kolísám na vrcholu

With nothing left to hold on to



není čeho se chytit

Every sky is blue





Nebe se modrá

But not for me and you




Ale ne pro nás dva


Come home, come home




Vrať se domů, vrať se domů

Come home, come home




Vrať se domů, vrať se domů

Glass and petrol vodka gin



Lahve plné alkoholu, vodky,ginu

It feels like breathing methane



Je to jako dýchat methan

Throw yourself from skin to skin



Skrze tebe, skrze tvou kůži

And still it doesn´t dull the pain



Bolest to stejně neotupí

Vanish like a lipstick trace



Vpije se jako stopa rtěnky

It always blows me away




a ofoukne mě pryč

Every cloud is grey




Mraky jsou šedé

Dreams of yesterday




Jako včerejší sny

Come home, come home




Vrať se domů, vrať se domů

Come home, come home




Vrať se domů, vrať se domů

Come home, come home




Vrať se domů, vrať se domů

Come home, come home




Vrať se domů, vrať se domů

Always goes against the grain



Stále mi to jde proti srsti
And I can try and deny it




Můžu to zkusit nebo odmítnout

Give a monkey half a brain



Dej pitomcům část své duše

And still he´s bound to fry it



Stejně je předurčen ke zničení

Now the happening scene is dead



A už je po všem

I used to want to be there too



Chtěl jsem si to taky užít

Every sky is blue





Nebe se  modrá

But not for me and you




Ale ne pro nás dva


Come home, come home




Vrať se domů, vrať se domů

Come home, come home




Vrať se domů, vrať se domů

Come home, come home




Vrať se domů, vrať se domů

Come home, come home




Vrať se domů, vrať se domů

Teenage angst





Vztek teenagerů

Shine the headlight




Záře čelních světel

Straight into my eyes




Svítí mi do očí

Like the roadkill





Jako smrtelná nehoda

I´m paralysed





Jsem ochromen

You see through my disquise



Prohlédl jsi mou lest

At the drive-in





Ve vjezdu u auta
Double feature





Dvoj-program v kině (kino pro auta)

Pull the lever





Zařadíš

Break the fever





Prolomíš vzrušení

And say your last goodbye



A pak řekneš své poslední sbohem

Since I was born I started to decay



Už od narození jsem začal být zkažený

Now nothing ever ever goes my way


Nikdo mě nemůže následovat

One fluid gesture





Jedno prchavé gesto

Like stepping back in time



Návrat v čase

Trapped in amber




Uvězněn v jantaru

Petrified






Zkamenělý

And still not satisfied




A stále neukojený

Airs and social graces




Afektovaný a nenucený 

Elocution so divine




Tak božsky výřečný
I´ll stick to my needle




Lpím na svých drogách
And my favourite waste of time



A své oblíbené zahálce

Both spineless and sublime



Obojí je bezpáteřní a vznešené

Since I was born I started to decay



Už od narození jsem začal být zkažený

Now nothing ever ever goes my way


Nikdo mě nemůže následovat

Bionic






Stroj

Harder faster 





Drsněji, rychleji

Forever after





A pořád dál

Harder faster 





Drsněji, rychleji

Forever after





A  pořád dál

Harder faster 





Drsněji, rychleji

Forever after





A pořád dál

Forever after





Pořád dál

None of you can make the grade



Nikdo z vás není tak výkonný

None of you can make the grade



Nikdo z vás není tak výkonný

None of you can make the grade



Nikdo z vás není tak výkonný

None of you can make the grade



Nikdo z vás není tak výkonný

Harder faster 





Drsněji, rychleji

Forever after





A pořád dál

Harder faster 





Drsněji, rychleji

Forever after





A pořád dál

Harder faster 





Drsněji, rychleji

Forever after





A pořád dál

Forever after





Pořád dál

None of you can make the grade



Nikdo z vás není tak výkonný

None of you can make the grade



Nikdo z vás není tak výkonný

None of you can make the grade



Nikdo z vás není tak výkonný

None of you can make the grade



Nikdo z vás není tak výkonný

36 degrees





36 stupňů celsia

We were tight





Byli jsme spjatí

But it falls apart





To už padlo

As silver turns to blue




Jako stříbro zmatní

Waxing with the candlelight



Ve světle svíček

And burning just for you




Hoří jen pro tebe

Allocate your sentiment




Oprosti se od svých citů

And stick it in a box




Slož je do krabičky

I´ve never been an extrovert



Nikdy jsem nebyl extrovert

But I´m still breathing




A přesto ještě dýchám

Someone tried to do me ache



Někdo mi chtěl ublížit

Someone tried to do me ache



Někdo mi chtěl ublížit

Someone tried to do me ache



Někdo mi chtěl ublížit

It´s what I´m afraid of




Toho jsem se bál

Someone tried to do me ache



Někdo mi chtěl ublížit

It´s what I´m afraid of




Toho jsem se bál

(ache-  znamená i toužit…








takže by to mohlo také znamenat:








někdo po mě chtěl toužit…)

With hindsight





Když se podívám zpět

I was more than blind




Byl jsem víc než slepý

Lost without a clue




Ztracen beze stopy

Thought I was getting carat gold



Myslel jsem si, že mám zlatý poklad

And what I got was you




A přitom jsem měl tebe

Stuck inside the circumstances



Uvězněn v okolnostech

Lonely at the top





Opuštěný na vrcholu


I´ve always been an introvert



Vždycky jsem byl introvert

Happily bleeding





Šťastně pitomej

Someone tried to do me ache



Někdo mi chtěl ublížit

Someone tried to do me ache



Někdo mi chtěl ublížit

Someone tried to do me ache



Někdo mi chtěl ublížit

It´s what I´m afraid of




Toho jsem se bál

Someone tried to do me ache



Někdo mi chtěl ublížit

It´s what I´m afraid of




Toho jsem se bál

Four, seven, two, three, nine, eight, five


Čtyři,sedm,dva,tři,devět,osm,pět

I gotta breathe to stay alive



Musím dýchat, abych přežil

And one, four, two, nine, seven, eight


A jedna,čtyři,dva,devět,sedm,osm

Feels like I´m gonna suffocate



Cítím,že se udusím

Fourteen, sixteen, twenty-two



Čtrnáct,šestnáct,dvacet dva

This skin that turns to blister blue



Kůže mrtvolně modrá

Shoulders toes nad knees




Zádech, prstech, nohou

I´m Thirty six degrees




Mám teplotu 36 stupňů

Shoulders toes nad knees




Záda, prsty , nohy

I´m Thirty six degrees




Mám teplotu 36 stupňů

Shoulders toes nad knees




Záda,prsty, nohy

I´m Thirty six degrees




Mám  teplotu 36 stupňů

Shoulders toes nad knees




Záda,prsty, nohy

I´m Thirty six degrees




Mám  teplotu 36 stupňů

Hang on to your IQ




Závislý na tvém IQ

(galábie-volná,široká a dlouhá košile zdobená ornamenty-nosí je často např.břišní tanečnice)

Chinese masseuse




Čínská maskérka

Comes between us




Přichází k nám

Talks in haikus





Mluví oděná v galábii

Plastic  venus





Plastická Venuše

Got a headrush





V hlavě zmatek

In her pocket





V kapsách

Two rubbers two lubes




Dvě gumy,dva krémy

And a silver rocket




Stříbrnou raketu

Hang on hang on





Závislý na , závislý na

To your IQ to your ID




Tvém IQ, na tvé identitě

Hang on hang on





Závislý na , závislý na

To your IQ to your ID




Tvém IQ, na tvé identitě

I´m lonely, I´m lonely




Jsem  tak opuštěný, jsem tak sám

I´m lonely, I´m lonely




Jsem  tak opuštěný, jsem tak sám

Every morning





Každé ráno

My eyes will open wide




Otevřu dokořán své oči

I gotta get high





Sjedu se

Before I go outside




Než vyjdu ven

Roll another 





Sbalím se a 

For breakfast





Jdu se nasnídat

Burning clouds around




Mraky nade mnou hoří

And in my solar plexus




Stejně jako můj žaludek

Hang on hang on





Závislý na , závislý na

To your IQ to your ID




Tvém IQ, na tvé identitě

Hang on hang on





Závislý na , závislý na

To your IQ to your ID




Tvém IQ, na tvé identitě

I´m lonely, I´m lonely




Jsem  tak opuštěný, jsem tak sám

I´m lonely, I´m lonely




Jsem  tak opuštěný, jsem tak sám

Legs eleven





Nohou jedenáct

Makes me stay up late




Díky nim se zdržím dýl

Two fat ladies on my back



Dvě tlusté ženy po mém boku

And now it´s 88





Tak a teď je to 88

I´m a fool





Jsem blázen

Whose tool is small




S malým ptákem

It´s so miniscule





Je tak nepatrný

It´s no tool at all





Že vlastně ani není pták

Hang on hang on





Závislý na , závislý na

To your IQ to your ID




Tvém IQ, na tvé identitě

Hang on hang on





Závislý na , závislý na

To your IQ to your ID




Tvém IQ, na tvé identitě

I´m lonely, I´m lonely




Jsem  tak opuštěný, jsem tak sám

I´m lonely, I´m lonely




Jsem  tak opuštěný, jsem tak sám

Oh

Nancy boy





Teplý kluk

Alcoholic kind of mood




V opileckém rozložení

Lose my clothes





Ztratil jsem šaty

Lose my lube





Ztratil jsem krém

Cruising for a piece of fun




Pro zábavu šlapu chodník
Looking out for number one



Hledajíc toho pravého

Different partner every night



Každou noc někdo jiný

So narcotic outta sight




Tak omamující už napohled

What a gas





A ty kecy

What a beautiful ass!




A ten krásný zadek!

And it all breaks down at the role reversal


To vše nic neznamená, když se prohodí role

Got the muse in my head she´s universal


I ta múza v mé hlavě je univerzální

Spinnin´me round she´s coming over me


Okouzluje mě, když jde okolo

And it all breaks down at the first reversal


To vše nic neznamená, když se to prohodí poprvé

Got the muse in my head she´s universal


I ta múza v mé hlavě je univerzální

Spinnin´me round she´s coming over me


Okouzluje mě, když jde okolo

Kind of buzz that lasts for days



Dny v podivném šumu

Had some help from insect ways



Pomáhám si díky hmyzu

Comes across all shy and coy



Působí plaše a nesměle
Just another nancy boy




Další teplý kluk

Woman man or modern monkey



Žena, muž či moderní blázen

Just another happy junkie




Nebo jen další šťastný feťák

Fifty pounds





Padesát liber

Press my button





Stiskne můj knoflík

Going down





Sjede dolů

And it all breaks down at the role reversal


To vše nic neznamená, když se prohodí role

Got the muse in my head she´s universal


I ta múza v mé hlavě je univerzální

Spinnin´me round she´s coming over me


Okouzluje mě, když jde okolo

And it all breaks down at the first reversal


To vše nic neznamená, když se to prohodí poprvé

Got the muse in my head she´s universal


I ta múza v mé hlavě je univerzální

Spinnin´me round she´s coming over me


Okouzluje mě, když jde okolo

Does his make-up in his room



Nanáší si make-up v pokoji

Douse himself with cheap perfume



Příliš ovoněn levným parfémem

Eyeholes in a paper bag




Otvory pro oči v  papírovém sáčku 

Greatest lay I ever had




Nejkrásnější soulož, co jsem kdy měl

Kind of guy who mates for life



Přítel stvořený pro život

Gotta help him find a wife




Pomůžu mu objevit ženu

We´re a couple





Teď jsme pár

When our bodies double




Když se naše těla spojí

And it all breaks down at the role reversal


To vše nic neznamená, když se prohodí role

Got the muse in my head she´s universal


I ta múza v mé hlavě je univerzální

Spinnin´me round she´s coming over me


Okouzluje mě, když jde okolo

And it all breaks down at the first reversal


To vše nic neznamená, když se to prohodí poprvé

Got the muse in my head she´s universal


I ta múza v mé hlavě je univerzální

Spinnin´me round she´s coming over me


Okouzluje mě, když jde okolo

And it all breaks down at the role reversal


To vše nic neznamená, když se prohodí role

Got the muse in my head she´s universal


I ta múza v mé hlavě je univerzální

Spinnin´me round she´s coming over me


Okouzluje mě, když jde okolo

And it all breaks down at the first reversal


To vše nic neznamená, když se to prohodí poprvé

Got the muse in my head she´s universal


I ta múza v mé hlavě je univerzální

Spinnin´me round she´s coming over me


Okouzluje mě, když jde okolo

I know






Já vím

I know, you love the song but not the singer


Vím, miluješ tu píseň ale ne zpěváka

I know, you´ve got me wrapped around your finger

Vím, obtočil sis mě okolo prstu

I know, you want the sin without the sinner


Vím, chtěl bys hřích bez hříšníka

I know, I know





Vím, já vím

I know, the past will catch you up as you run faster

Vím, minulost tě chytí, ikdyž ji utíkáš

I know, the last in line is always called a bastard

Vím, poslední v řadě vypadá zbaběle

I know the past will catch you up as you run faster

Vím, minulost tě chytí, ikdyž ji utíkáš

I know, I know





Vím, já vím

I know, you cut me loose from contradiction

Vím, připravuješ mě o rozpaky

I know, I´m all wrapped up in sweet attrition

Vím, obtočil sis mě sladkým třením

I know, it´s asking for your benediction,


Vím, to si žádá tvé požehnání

I know, I know





Vím, já vím

I know, the past will catch you up as you run faster

Vím, minulost tě chytí, ikdyž ji utíkáš

I know, the last in line is always called a bastard

Vím, poslední v řadě vypadá zbaběle

I know the past will catch you up as you run faster

Vím, minulost tě chytí, ikdyž ji utíkáš

I know, I know





Vím, já vím

I know, the past will catch you up as you run faster

Vím, minulost tě chytí, ikdyž ji utíkáš

I know, the last in line is always called a bastard

Vím, poslední v řadě vypadá zbaběle

I know the past will catch you up as you run faster

Vím, minulost tě chytí, ikdyž ji utíkáš

I know, I know





Vím, já vím

Bruise pristine





Zraněný, starodávný

The means, are right for taking



Možnosti se mají využívat

Fade to grey





Padám do šedi

Trying to be ruthless




Zkouším být krutý

In the face of beauty




S krásnou tváří

In this matrix





Touto cestou

It´s plain to see





Je tak jednoduché pochopit

It´s either you or me




Že buď ty nebo já

Bruise






Zraněný

Pristine






Starodávný

Serene






Klidný

We were born to lose




Byli jsme zrozeni k prohře

Cast a line with a velvet glove



Stát v řadě s jemnými rukavicemi

Reading like an open  book



Číst z otevřené knihy

In the hands of love




Z rukou lásky

In this matrix





Touto cestou

It´s plain to see





Je tak jednoduché pochopit

It´s either you or me




Že buď ty nebo já

Bruise






Zraněný

Pristine






Starodávný

Serene






Klidný

We were born to lose




Byli jsme zrozeni k prohře

Encore (echo)





Ještě jednou (echo)

Encore (echo)





Ještě jednou (echo)

Bruise






Zraněný

Pristine






Starodávný

Serene






Klidný

We were born to lose




Byli jsme zrozeni k prohře

The means, are right for taking



Možnosti se mají využívat

Fade to grey





Padám do šedi

Trying to be ruthless




Zkouším být krutý

In the face of beauty




S krásnou tváří

In this matrix





Touto cestou

It´s plain to see





Je tak jednoduché pochopit

It´s either you or me




Že buď ty nebo já

Bruise






Zraněný

Pristine






Starodávný

Serene






Klidný

We were born to lose




Byli jsme zrozeni k prohře

Lady of the flowers




Dáma s květinami

´Scuse me





Promiňte

I apologize





Omlouvám se

He likes your attitude




Líbí se mu jak se předvádíte

He tries it on for size




Kvůli tomu to zkouší

He spends the afternoon




Tráví svá odpoledne

Between your thighs




Mezi vašimi stehny

How´s that for gratitude




Tak proč ten vděk

I apologize





Omlouvám se

It seemed to last for hours




Zdá se to být hodiny

It seemed to last for days




Zdá se to být dny

This lady of the flowers




Ta dáma s květinami

And her hypnotic gaze




S hypnotizujícím pohledem

´Scuse me





Promiňte

I apologize





Omlouvám se

She´s got vaccum cleaner eyes



Má prázdný pohled, který tě vysaje

So cute






Jak roztomilé

She´s got magazines




Čte si v časopisech

Filled with hair styles




Plných módních účesů

´Scuse me





Promiňte

I apologize





Omlouvám se

It seemed to last for hours




Zdá se to být hodiny

It seemed to last for days




Zdá se to být dny

This lady of the flowers




Ta dáma s květinami

And her hypnotic gaze




S hypnotizujícím pohledem

She wears her tears on her blouse



Na halence vystavuje své slzy

Confused and racked with self-doubt


Popletená, vydíraná svými obavami

She stole the keys to my house



Vzala klíče od mého domu

And then she locked herself out



A pak si přibouchla před nosem

´Scuse me





Promiňte

I apologize





Omlouvám se

He likes your attitude




Líbí se mu jak se předvádíte

He tries it on for size




Kvůli tomu to zkouší

He spends the afternoon




Tráví svá odpoledne

Between your thighs




Mezi vašimi stehny

How´s that for gratitude




Tak proč ten vděk

I apologize





Omlouvám se

It seemed to last for hours




Zdá se to být hodiny

It seemed to last for days




Zdá se to být dny

This lady of the flowers




Ta dáma s květinami

And her hypnotic gaze




S hypnotizujícím pohledem

She wears her tears on her blouse



Na halence vystavuje své slzy

Confused and racked with self-doubt


Popletená, vydíraná svými obavami

She stole the keys to my house



Vzala klíče od mého domu

And then she locked herself out



A pak si přibouchla před nosem

She stole the keys to my house



Vzala klíče od mého domu

And then she locked herself out



A pak si přibouchla před nosem

She lays me down




Souloží se mnou na zem

She lays me





Souloží se mnou

Swallow





Polkni

Confiscate, I …





Zbav se mě, já…

Razor, razor blade




Břitva, žiletka…

Con … confiscate




Zbav….zbav se ….mého

E..ey






E…ey

What






Co…

Ma-ma-marilyn





Ma-ma-Marilyn

Ma-ma…yeah





Ma-mi jó

I…oh…well I …





Já jó … dobře… já

It kinda…





To je příjemné…

Kinda went like this…. Kinda



Příjemné…jako….příjemné

What






Co

Like this, i-it….





Jako to…to..

S-stay with me, stay,sto,stop



Zůstaň se mnou…zůstaň…přestaň…

S-stammering





Ko…koktat

S-s-stop stammering 




Pře-přestaň koktat

I uh….






Já jó….

I uh…I






Já jó….já

I






Já

I forgot






Já zapomněl

I f-forgot, I uh…





Zapomněl, já … jó

I forgot where I put it, I … can´t remember


Zapomněl,kam jsem to dal,nemůžu si vzpomenout

Where I






Kam jsem to 

where I put it, it





Kam jsem to dal, dal

Swallow






Polkni

Swallow






Polkni

e…e






E…e

What






Co

Ma-ma






Ma-mi

Marilyn






Marilyn

Ma-ma…. Yeah





Ma-mi….jó

I oh, well I…





Já jó….dobře já

It kinda…





To je příjemné

It k-kinda went like this




Příjemné jako

Kinda 






Ppříjemné

S…like …. Kike this, it




Po..jako…příjemné jako

S-stay with me,stay, stio, stop



Zůstaň tu…zůstaň…přestaň

S-stammering





Ko-koktat

S-s-stop stammering




Přestaň koktat

I uh






Já…jó

I uh…I






Já …jó…já

I






Já

I forgot






Já zapomněl

F-forgot…I uh





Za-zapomněl….já jó

I forgot where I put it, I…cant remember


Zapomněl, kam jsem to dal,nemůžu si vzpomenout

Where I …





Kam jsem to…

Where I put it, it





Kam jsem to dal, dal…

Swallow






Polkni

Swallow






Polkni

Ma-ma






Ma-mi

Marilyn






Marilyn

Ma-ma… yeah





Ma-mi…jó

I oh , well I…





Já…jó…dobře…já

It kinda






Příjemné

It kinda went like this… kinda



Příjemné jako tohle….příjemné

S-went…like this , it




Po….jako…jako…

S-stay with me, stay , sto stop



Z-zůstaň, zůstaň…pře-přestaň

S-stammering





Ko…koktat

S-stop stammering




Pře-přestaň koktat

I uh….






Já…jó

I uh …. I





Já…jó…já

I






Já

I forgot






Já zapomněl

F-forgot.. I uh





Za-zapomněl….já jó

F-forgot where ah I put it, I can´t remember


Zapomněl ,kam jsem to dal,nemůžu si vzpomenout

Where I…





Kam jsem to…

Where I put it, it





Kam jsem to dal, dal…

Swallow






Polkni

Marilyn






Marilyn

Ma-ma, yeah





Ma-mi jó

I, oh, well I …





Já…jó, dobře já….

It kinda






Příjemné

Kinda went like this… kinda



Příjemné jako…příjemné

S-like .. . like this, it




Po….jako…jako…

S-stay with me, stay, sto , stop



Z-zůstaň se mnou, zůstaň, pře-přestaň

S-stammering





Ko-koktat

S-stop stammerign




Přestaň koktat

I uh…






Já…jó

I uh…






Já…jó

I…






Já….

